
 www.almodaris.com                             
 (Apprendre l’Arabe Autrement)  

 www.almodaris.com                             
 (Apprendre l’Arabe Autrement) 
 
                                                                                 © Tous droits réservés – Almodaris (Apprendre l’Arabe Autrement)  

 

Rédiger une lettre amicale 

Tu vas rédiger une lettre à ton ami(e) pour prendre de ses 
nouvelles et lui donner de tes nouvelles. 

 

ََباَريَسَ،َفيَََ  َ َََ  َ َ َماَرَسََ/َآذاَر21ََََ ََ   ََ  َََََ  َ  ََ  َ2023  
Paris, le 21 mars 2023َََ ََ 

 

َ جََََ دَََاَ، ََ يَزََةَََ َ عََََ زَََ ََ اَلََ ََ يَقَََ تَََيَََ َ جََََ دَََاَ،َََ صََََ دَََ َََ يزََََ َ عََََ زَََ ََ اَلََ ََ يَقََيَََ  َ صََََ دَََ
Mon très cher ami, Ma très chère amie, 
 

َ َأهَلََََََ،  َ ََ الخََيرََََََ/َََ   َ  َ  ََ َََ مَسَاءََََ  َ  َ ََ الخََيرََََََ/ََ  َ  َ  ََ ََ صَباَحََََ َ َ  َ 
Bonjour / Bonsoir / Salut, 
 

َأتَمَنَىََأنَََتكَوَنََ  َ َ َ  ََ  َ  ََ َ َ  َ  َ ََ)تكَوَنَي(ََ  َ ََ َ َبخََيرََ.ََ   َ  َ  َ  َ  
J'espère que tu vas bien. 
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َ َجَيدَََةَ.  َ   َ  َ ََ بَصَحَةَََ  َ ََ بخََيرَََََ وَََََ َ   َ  َ  َ َ ََأنَاَََ 
Je vais bien et en bonne santé.  
 

َ تََََ قََََ دََََ كَََََ َ فَََ َََ الَْخََيرََََ وَََََ أََََ نَََاََ أَََ  َ   ََ َ ََلقَاَئنَاََ  ََ َ ذَََََ َ  َ نَََ َ مَََ ََ يلَََ َ وََََ َ تَََََ طَََ َ مََََ رَََََ وََََ قَََ
ََ ََكَثيَراََ.  َ  َ َ)أفَتَقَدََكَ(َ  َ  َ  َ َ  َ  ََ 

Ça fait longtemps depuis notre dernière rencontre et tu 
me manques beaucoup. 
 

َ كَََََ َ كََََ نَََ َ مَََ َ وَََََ يَََ َقَاََََ أَََ َ حََََ  َ لَََ ََ آَتََيَ َ نََََ َ كََََ نََََ نَََيََ أَََ َ مَََ َ)أرََدَتَ(،ََ يَََ  َ  َ  َ َ تََََََ  َ دَََ َ ذَََاََ أََََ رَََ َ إَََ
ََعَندََيَ. َ  َ  َ  َ َ)تأَتََي(َ َ َ َ َ يََََََ  َ أََََ تَََ َ نَََََ تَََ َ)يمَكَنَكََ(ََ أَََ  َ  َ  َ  َ  ََ 

Si tu veux, je peux venir plus tard ou tu peux venir chez 
moi. 
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َ عََََََ وكَََ َ دَََ َ ةََََ.ََ أَََ ََ يَنََ َ مََََ دَََ ََ اَلََ َ لََََ َ وَََ َ حَََ ََ نتَنَزَهََََ  َ  َ َ َ)أدََعَوكَ(ََ لََََ   َ َ َ  َ َ عََََََ وكَََََ  َ دَََ َ أَََ
َ بَََََ إََََ لَََىَََ َ هَََ َ ذَََ َ مَََََ وََََََ لََََ نَََ َ عَََ َ مََََ طَََ ََ اَلََ َ عََََََ امََََ فَََيَ َََ الطََ َ لَََََ َََ اوََ َ تََََ نَََ َ)أدََعَوكَ(ََ لََََ نَََ  َ َ َ  َ  ََ

ََ المََسَرحَََ.  َ  َ  َ  ََ  
Je t’invite pour se promener autour de la ville. Je t’invite 
à manger au restaurant et aller au théâtre. 
 

َ)أرََسَليَ(ََ لَََيَ َ َ  َ  َ َ لََََََ  َ سَََ َ رَََ َ عَََةَ!ََ أَََ َ رَََ َ سَََ َ)أجََيبيَنَي(ََ بَََ َ ََ  ََ  َ َ بََََ نَََيَََ  َ جَََ َ أَََ
ََ نقَاَلَََ. َ ََ اَتَََ فَََيَالََ َ  َ هَََ َ عََََ لَََىَ ََ اَلََةََ نََََ  صَََََ يَََةَََ َ سَََ  َ رَََ

Réponds-moi vite ! envoie-moi un petit texto sur mon 
téléphone portable. 
 

َََ يدَََ. َ جََََ دَََ ََ اَلََ َ رََََ َ خََََ بَََ ََ اَلََ ََ اعَََ َ مََََ َ سَََ َََ )سَعَيدََة(ََ لَََ  َ  َ َ عََََََ يدََََ َ سَََ  َ أََََ نَََاَ
Je suis ravi(e) de savoir la bonne nouvelle. 
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ََ)أكَتَبََيَليَ(َ  َ ََ َ َ َ  َ َ بَََََ لَََيَََ  َ تَََ َ كَََ ََإتََصَليََبَي(َ!ََ أَََ َ ََ َ َ  َ َ َ لَََََ بَََيَ)َ  َ تََََ صَََ َ إَََ
َ نَََ. َ كَََ َ مَََ َ مَََ َ تََََ َ قَََ َ عَََََ وَََ َ سََََ رَََ َََ يَأََ َ عَََََََََ ةَ/َفَََ َ رَََ َ سَََ َ)أجََيبيَنَي(ََ بَََ َ ََ  ََ  َ َ بََََ نَََيَََ  َ جَََ  ََََ !َأََ
Appelle-moi ! Ecris-moi ! Réponds-moi vite / le plus tôt 
possible. 
 

ََكََ(ََ!  َ ََ )أسََرتَََ  َ  َ  ََ َ كَََََ َ سََََ رََََ تَََ ََ)قبَلََيََ(َََ أَََ َ َ  َ  ََ َ لَََََ  َََ قََََ  بََََ
Embrasse ta famille ! 
 

ََ يَبََاََ. ََ)أرَاَكََ(َََ قََََ رَََ  ََ َ ََ ََ اكََََ  َ أََََ رََََ
(Je te vois) À bientôt.  
 

ََ اَتََيَ ََ اَقََ َ  لَََََََ صََََ دَََ َ كَََ َ عَََََ َ مَََ  
Avec toutes mes amitiés 
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ََ يَرََةَََ! َ كََََ بَََ َ تَََََ َ لَََ ََ)لكَََ(َََ قََََ بَََ  َ  ََ َ كَََََ َََ لَََ َ لَََ َ سَََ  َََ أََََ رَََ
Je t'envoie de gros bisous ! 
 
 

َ كَََ َ تَََ َََ صَدَيقََ  َ َ كََََ/ََ  َ تَََ َََ صَدَيقََ  َ ََ صَدَيقَكَََ/َََ   ََ  َ ََ صَدَيقَكََََ/ََ   ََ  َ  َ 
Ton ami(e)  
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Lexique arabe à retenir : 

(le mois de) mars ََماَرَسََ/َآذاَر َََ  َََََ  َ  ََ  ََ:َ  
(NB : َََماَرَس  َ  ََ  َ  est employé au Maghreb et ََآذاَر َََ  ََ est 
employé au Machrek – Proche Orient) 

Mon amiََ ََ يَقََيََََ:  َ صََََ دَََ
Mon amie :ََََيَقَََ تَََي ََ  َ صََََ دَََ

Très :ََََجََََ دَََا َ  
Cher (à son cœur et non pas matériellement parlant) :َََََيز َََ َ عََََ زَََ  

Chère (à son cœur et non pas matériellement parlant) :ََََيَزََة ََ َ عََََ زَََ  
Bonjour ََ:ََََََالخََير ََ  َ  َ  ََ ََ صَباَحََََ َ َ  َ 

(NB : cette salutation s’emploie avant 12h) 
Bonsoir :ََََََالخََير ََ  َ  َ  ََ َََ مَسَاءََََ  َ  َ  

(NB : cette salutation s’emploie après 12h) 
Salut, bienvenue :َََََََأهَل َ  َ  َ 
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Je souhaite ََأتَمَنَىَ  َ  َ  َ  ََ:َ  
Tu sois (« tu » masculin) :َََتكَوَن  َ َ َ  َ 
Tu sois (« tu » féminin) :ََتكَوَنَي َ ََ َ  َ 

Bien ََََبخََير  َ  َ  َ  َ:َ  

(NB : littéralement : « en bien »ََََخَير ََ  َ  َ  ( َ بَََ
Santé َ:ََََصَحَة  َ  َ 

Bonne, bien :َجَيدََََة ََ   َ  َ   

Il est passé :ََََمََََ ر َ  
Temps َ:ََََت َ  َ وََََ قَََ
Long :َََيل ََ َ وََََ  َ طَََ
Depuis :َََََذ َ َ نَََ َ مَََ  

Rencontre : ََلقَاَء َََ  َ َ 
Dernier :ََََأخََير َََ  َ  َ 
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Tu me manques (en s’adressant à un homme) :ََََتََََ قََََ دََََ ك َ َ فَََ  َ أَََ
Tu me manques (en s’adressant à une femme) :َََََك َ ََ أفَتَقَدَََ  َ َ  َ  َ 

Beaucoup : َََكثَيَرا ََ  َ  َ  

Si (conditionnel) :َذَََا َ  َ إَََ
Tu veux (« tu » masculin)ََ:ََََت َ َ دَََ  َ أََََ رَََ

Tu veux (« tu » féminin) :ََََأرََدَت ََ  َ  َ  َ 
Plus tard, ultérieurementَ:َََحََََ َقَا َ  َ لَََ

Ou :َََََو َ  َ أَََ
Je peux :َكََََ نََََ نَََي َ َ مَََ  َ يَََ

Tu peux (« tu » masculin)َ:ََََك َ َ كََََ نَََ َ مَََ  َ يَََ
Tu peux (« tu » féminin) :ََََك َ ََ يمَكَنَََ  َ  َ  َ 

Je viens :ََآَتََي ََ  
Tu viens (« tu » masculin) :ََََي َ َ أََََ تَََ  َ تَََ
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Tu viens (« tu » féminin) :َََتأَتََي  َ َ  َ  
J’ai :ََعَندَََي ََ  َ  َ  

(NB : ََعَندََي  َ  َ  َ  signifie aussi « chez moi ») 

Je t’invite (en s’adressant à un homme) :َََََعَََوََ ك َ َ دَََ  َ أَََ
Je t’invite (en s’adressant à une femme) :َََََك َ ََأدََعَوَ  َ  َ  َ 

Nous nous promenons :َََََه َ َ َ تَنََََ زَََ  َ نَََ
Sur, autour de, à propos de, au sujet de :ََََل َ َ وَََ َ حَََ  

Villeََ:َيَنََة ََ َ مََََ دَََ  
Nous prenons (un repas ou un médicament) :َََََل َ َ نَتََََ نَََاَ وَََ  َ 

Nourriture :َََعََََََ ام َ  َ طَََ
Restaurant :ََََم َ َ عَََ َ مََََ طَََ  

Nous partons :َََنذَهََب ََ  َ  َ  َ 
Théâtre :ََََمَسَرح ََ  َ  َ  َ  
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Réponds moi (en s’adressant à un homme)َ:َبََََ نَََي َ َ جَََ  َ أَََ

Réponds moi (en s’adressant à une femme)َ:َََنَي ََ ََأجََيبيََ   َ  َ 
Rapidement, vite :ََعَََة َ َ رَََ َ سَََ  َ بَََ

(NB : littéralement : « en vitesse ») 
Envoie (en s’adressant à un homme) :ََََل َ َ سَََ َ رَََ  َ أَََ

Envoie (en s’adressant à une femme)َ:َََََأرََسَلي  َ  َ  َ  َ 
à (pour) moi :َلَََي َ 

Message, lettre :ََاَلََة ََ َ سَََ  َ رَََ
Textuelle (adjectif féminin de « texte ») :ََنََََ  صَََََ يَََة َ 

Texte : َََنَص  َ َ 
Téléphone :َََََاَتَََ ف ََ َ هَََ  

Portable, mobile :ََََنقَاَل ََ َ َ َ 
Heureux, joyeux :َََعََََََ يد َ َ سَََ  
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Heureuse, joyeuse :ََسَعَيدََة َََ  َ  َ  
L’action ou le fait d’écouter ou d’entendreََ:َََاع َََ َ مَََ َ سَََ  

Nouvelle (nom), information :ََََر َ َ خََََ بَََ  
Nouveau, neuf :ََََجََََ دََََََ يد َ  

 Contacte (en s’adressant à un homme) :َََََل َ َ تََََ صَََ  َ إَََ
 Contacte (en s’adressant à une femme) :ََََإتَصََلي  َ  َ َ  َ 

Avec moi :ََبَََي َ 
(NB : ََبَـَـ  َ est la préposition que l’on doit rajouter après 
le verbe « contacter ») 

Ecris (en s’adressant à un homme) :َََََب َ َ تَََ َ كَََ  َ أَََ
Ecris (en s’adressant à une femme) :ََََأكَتَبََي  َ َ  َ  َ 

Plus vite :ََََسََََ رََََ ع َ  َ أَََ
Temps (qui passe) :ََََت َ  َ وََََ قَََ

Possible :ََََن َ َ كَََ َ مَََ َ مَََ  
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Embrasse (en s’adressant à un homme) :ََََََل َ  َ قََََ  بََََ
Embrasse (en s’adressant à une femme) : ََََقبَلََي  َ  َ  َ 

Tous :َََََيع ََ َ مََََ َ جَََ  
Famille :ََََََة َ َ سََََ رَََ  َ أَََ

Je te vois (en s’adressant à un homme) :ََََََك َ  َ أََََ رَََاَ
Je te vois (en s’adressant à une femme) :ََََََك َ  َ َ ََأرَاََ

Bientôt, prochainement :ََََيَبََا ََ  َ قََََ رَََ
Avec :ََََََع َ َ مَََ  

(NB : َََع َ َ مَََ  s’emploie avec « les personnes » et non pas avec 
« les objets »)  

Chaque, tous, toutes, tout :َََََكَل ََ  َ ََ كَلَََََ=ََ  َ ََ كَلَََََ=ََ  َ َ  لَََََََ=ََ َ كَََ  
Chaque : nom au singulier +َََََكَل ََ  َ  

Tous, tout, toutes : nom au plurielََ ََ كَلَََََ+  َ  
Mes amitiés :ََََاَتََي ََ ََ اَقََ  َ صََََ دَََ
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Je t’envoie (en s’adressant à un homme) :ََََََك َ َََ لَََ َ لَََ َ سَََ  َ أََََ رَََ
(NB : littéralement : « j’envoie à (pour) toi ») 

Je t’envoie (en s’adressant à une femme)ََ:ََََََك َ َََ لَََ َ لَََ َ سَََ  َ أََََ رَََ
(NB : littéralement : « j’envoie à (pour) toi ») 

Des bisous : َََََت َ َ لَََ  َ قََََ بَََ
Ton ami (en s’adressant à un homme) : َََك َ َََ صَدَيقََ  َ  َ 
Ton ami (en s’adressant à une femme) : َََك َ َََ صَدَيقََ  َ  َ 

Ton amie (en s’adressant à un homme) : َََك َ َ تَََ َََ صَدَيقََ  َ  َ 
Ton amie (en s’adressant à une femme) : َََك َ َ تَََ َََ صَدَيقََ  َ  َ 
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